
 

 

收集個人資料聲明 
Personal Information Collection Statement 

 

 

 收集資料的目的  

 Purposes of Collection 

 

1. 任何資料（包括就申請參加地區康健中心計劃（「計劃」）向中華人民共和國香

港特別行政區政府（「政府」）提供或政府在計劃運作期間收集的個人資料）會

供政府作下列一項或多項用途（如適用）： 

Any information, including the personal data provided to the Government of the Hong 

Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of China (“the 

Government”) in connection with any application for enrolment in the District Health 

Centre Scheme (“DHC Scheme”) or collected by the Government during the operation of 

the DHC Scheme will be used by the Government for one or more of the following 

purposes (if applicable): 

 

(a) 處理申請加入計劃的事宜； 

processing the application for enrolment in the DHC Scheme; 

 

(b) 管理、監察、審計和評估計劃，包括但不限於處理計劃的資助款項，向計劃

參加者提供必要的醫療服務和持續護理，以及調查事件和投訴； 

administration, monitoring, auditing and evaluation of the DHC Scheme including 

but not limited to processing of subsidy payment under the DHC Scheme, providing 

necessary health care service and continuity of care to the members of the DHC 

Scheme and investigation of incidents and complaints; 

 

(c) 作統計、監察計劃、評估和研究用途； 

statistical, scheme monitoring, evaluation and research purposes; 

 

(d) 作其他與上述任何目的直接相關的用途；以及 

other purposes directly related to any of the above stated purposes; and 

 

(e) 作法例規定、授權或准許的任何其他用途。 

any other purposes as may be required, authorised or permitted by law. 

 

2. 申請人在本表格內提供個人資料純屬自願。如你申請參加計劃，但不同意提供

個人資料，政府可能無法處理你的申請。 

The provision of personal data in the form is voluntary.  However, if you, as applicant 

for enrolment in the DHC Scheme, do not provide consent to the provision of personal 

data, the Government may not be able to process your application.  

 

 



 

可獲轉交資料的機構／人士類別  

Classes of Transferees  

 

3. 為施行上文第 1 條所述目的，有關的個人資料將轉交並供直接參與計劃的衞生

範疇專業人士使用，包括：  

For the purposes set out in Clause 1 above, the personal data will be transferred to and 

used by professional parties in the health field directly involved in the DHC Scheme, 

including:  

 

(a) 根據《醫生註冊條例》（香港法例第 161 章）第 14 或 14A 條註冊並已成功加

入慢性疾病共同治理先導計劃（「慢病共治先導計劃」）的註冊醫生及其授權

用戶（即由該等註冊醫生指定為其和代表其登入和使用慢病共治先導計劃的

資訊科技系統，以協助其履行計劃服務的人士）；  

registered medical practitioners who have registered under Section 14 or 14A of the 

Medical Registration Ordinance (Cap. 161 of the laws of Hong Kong) and have 

successfully enrolled in the Chronic Disease Co-Care Pilot Scheme (“CDCC Pilot 

Scheme”) and their authorised users (i.e. persons appointed by those registered 

medical practitioners to access and use the IT system of the CDCC Pilot Scheme for 

and on behalf of them for the purpose of assisting them in performing services under 

the CDCC Pilot Scheme);  

 

(b) 政府及其代理人管理的地區康健中心／地區康健站；  

DHCs/DHC Expresses as managed by the Government and their agents;  

 

(c) 化驗及檢查服務提供者及其代理人；  

providers of investigation services and their agents;  

 

(d) 專職醫療人員及其代理人； 

allied health professionals and their agents;  

 

(e) 護士診所及其代理人；  

nurse clinics and their agents;  

 

(f) 醫院管理局及其代理人；  

the Hospital Authority and its agents;  

 

(g) 香港醫務委員會及其代理人；  

the Medical Council of Hong Kong and its agents 

 

(h) 地區康健中心營運者所聘請而於計劃下提供服務的醫療服務提供者；  

healthcare service providers engaged by the operators of the DHCs for provision of 

services under the DHC Scheme;  
 



 

(i) 獲准到地區康健中心的本地或海外醫院／健康護理機構／教育機構的職員、 

學生或受訓員；以及  

staff, students or trainees from local or overseas healthcare or educational 

institutions whose presence at DHCs are authorised; and  
 
(j) 政府及其代理人。  

the Government and its agents. 

 

4. 你所提供的個人資料將會保密及主要由政府使用。然而，如須施行上文第 1 條

所述目的，政府或會向其他人士、組織、專業規管管理局和委員會，以及第三

方（包括參與計劃的政府承辦商）披露這些資料。  

The personal data you provide will be kept confidential and mainly for use within the 

Government.  It may also be disclosed by the Government to other persons, 

organisations, professional regulatory boards and councils, as well as third parties 

including the Government’s work agents engaged for the DHC Scheme for any of the 

purposes stated in Clause 1 above to the extent necessary.  

 

查閱個人資料  

Access to Personal Data  
 

5. 根據《個人資料（私隱）條例》（香港法例第 486 章）第 18 及 22 條，以及附表 

1第 6 保障資料原則，你有權要求查閱及更正你的個人資料，而政府有權就處理

任何查閱及／或更正資料的要求收取合理費用。 

You have the right to request access to and to request the correction of your personal 

data under sections 18 and 22 and Data Protection Principle 6, Schedule 1 of the 

Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486 of the laws of Hong Kong).  A reasonable 

fee may be charged by the Government for processing any data access and/or correction 

request. 
 

查詢  

Enquiries  

 

6. 有關所提供的個人資料的查詢，包括查閱及更正資料，應送達以下地址： 

Any enquiries concerning personal data provided to us, including making data access 

and correction request, should be addressed to: 
 
香港黃竹坑業勤街 23 號 THE HUB 15 樓 1505-06 室 

香港特別行政區政府醫務衞生局  

基層醫療署  

Primary Healthcare Commission,  

Health Bureau,  

The Government of the Hong Kong Special Administrative Region,  

Unit 1505-06, 15/F, THE HUB, 23 Yip Kan Street, Wong Chuk Hang, Hong Kong 
 


